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See the notice on TED website

353761-2026 - Konkurrensutsättning
Bulgarien – Insignier – Доставка на знаци отличителни жакардово-тъкани за униформено 
облекло - рамково споразумение
OJ S 99/2026 26/05/2026
Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem - Meddelande om ändring
Varor

1. Upphandlare

1.1.  Upphandlare
Officiellt namn: Министерство на отбраната
E-postadress: i.danailova@mod.bg
Köparens rättsliga status: Statlig myndighet
Den upphandlande myndighetens verksamhet: Försvar

2. Förfarande

2.1.  Förfarande
Titel: Доставка на знаци отличителни жакардово-тъкани за униформено облекло - 
рамково споразумение
Beskrivning: Министерство на отбраната обявява открита процедура за възлагане на 
обществена поръчка, на основание чл. 18, ал. 1, т. 1 и ал. 2, чл. 20, ал. 1, т. 1, буква „б“, 
чл. 73, ал. 1, чл. 81, ал. 1 и чл. 82, ал. 1от ЗОП, с предмет: „Доставка на знаци 
отличителни жакардово-тъкани за униформено облекло - рамково споразумение“, 
съгласно изискванията на Възложителя и техническа спецификация ТС Ж 71.5083.25. 
Предметът на поръчката се отнася за всички елементи /номенклатури/ от Знаци 
отличителни жакардово-тъкани за униформено облекло, посочени в ТС Ж 71.5083.25, 
без т. 2.2. „Емблема за пилотка“. Целта на обществената поръчка е сключването на 
рамково споразумение с един изпълнител и определени всички условия в него, без 
последващо провеждане на вътрешно конкурентен избор. Срок за изпълнение на 
поръчката: Рамковото споразумение е със срок 3 (три) години от неговото сключване 
или до достигане на неговата стойност, което от двете условия настъпи първо. Срокът 
за доставка по конкретните договори сключени при условията на рамковото 
споразумение е не повече от 6 месеца, считано от датата на сключване на договора. 
Прогнозно количество: Общо 57 480 броя знаци отличителни жакардово-тъкани за 
униформено облекло, в т.ч.: 1. Наръкавен знак за принадлежност към БА – за ОВ-23 459 
бр. 2. Наръкавен знак за принадлежност към БА – за ВВС-10 184 бр. 3. Наръкавен знак 
за принадлежност към БА – за ВМС-16 571 бр. 4. Нашивки на главните сержанти (МО, 
СППМО и БА) за униформени облекла (тип Б): -за главен сержант на БА (с цвят на фона 
на знаците червен за ОВ и светлосин за ВВС) - 38 бр. -за главен сержант на СКС (с цвят 
на фона на знаците червен за ОВ и светлосин за ВВС) - 90 бр. -за главен сержант на СВ, 
ВВС и СКСО (с цвят на фона на знаците червен за ОВ и светлосин за ВВС) - 150 бр. -за 
главен сержант на бригада и приравнени (с цвят на фона на знаците червен за ОВ и 
светлосин за ВВС) - 150 бр. - за главен сержант на полк и приравнени (с цвят на фона 
на знаците червен за ОВ и светлосин за ВВС) - 480 бр. -за главен сержант на батальон и 
приравнени (с цвят на фона на знаците червен за ОВ и светлосин за ВВС) - 1 930 бр. -за 
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главен сержант на рота и приравнени (с цвят на фона на знаците червен за ОВ и 
светлосин за ВВС) - 4 428 бр. Място на изпълнение на доставката - военно 
формирование 52370 - Негушево.
Förfarandets identifierare: ecfb62ee-986b-4051-8362-fc80c6661691
Intern identifierare: 556718
Typ av förfarande: Öppet
Förfarandet är påskyndat: nej

2.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Huvudklassificering (cpv): 39561133 Insignier

2.1.2.  Leveransplats
Postadress: Военно формирование 52370 - Негушево  
Ort: с. Негушево
Postnummer: 2123
Del av land (NUTS): София (BG412)
Land: Bulgarien

2.1.3.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 94 162,14 EUR

2.1.4.  Allmänna upplysningar
Kompletterande information: Други основания за отстраняване: - При наличие на 
основание по чл. 107 от ЗОП; - При нарушаване на разпоредбата на чл. 101, ал. 8 – 11 
от ЗОП. - Участник, който не е декриптирал документите по чл.9л, ал. 1 от ППЗОП в 
сроковете по чл.9л, ал. 4 от ППЗОП, се отстранява от участие на основание чл. 107, т. 5 
от ЗОП. - Участник, който е предоставил мостри, които не отговарят на обявените 
изисквания или не е представил мостри към техническото си предложение. - Участник, 
който след покана не удължи или не потвърди срока на валидност на офертата си, се 
отстранява от участие на основание чл. 107, т. 5 от ЗОП. - Участник, който е посочил 
цена извън ценовото предложение. - Участник, който е посочил нулева стойност в 
детайлното ценово предложение. - При оферта, която не отговаря на изискванията на 
Възложителя и чл. 47, ал. 1 от ППЗОП. - При наличие на аритметична грешка в 
ценовото предложение. - При несъответствие между посочените единични цени и 
общата стойност за попълване в ЦАИС ЕОП. - Участник, който е представил повече от 
един вариант на оферта. - Участник, който е представил оферта на чужд език или 
документ от нея без превод на български език. В случай, че документите са издадени на 
чужд език, същите трябва да са придружени с превод на български език. - При 
установяване на несъответствия с изискванията и условията посочени от Възложителя, 
така както са формулирани в обявлението за обществена поръчка и в документацията 
за участие. Начин на плащане: Плащането от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ по 
конкретен Договор ще се извършва по един или комбинация от следните начини: 1. По 
банков път в срок до 30 (тридесет) календарни дни след изпълнение на доставката и 
представяне в дирекция „Обществени поръчки в отбраната” на следните редовно 
оформени документи: - фактура (оригинал); - складова разписка; - протокол за приемане
/предаване на материални средства, подписан между Изпълнителя и крайния получател 
на изделията. 2. Авансово плащане в размер до 100 % от стойността на конкретния 
договор, което ще се извършва по банков път в срок до 60 (шестдесет) календарни дни 
след представяне на следните документи: - Оригинал на фактура за авансово плащане. 
- Оригинал на гаранция за стойността на аванса. 2.1. Редукцията на авансовото 
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плащане се извършва пропорционално от стойността на извършената доставка по 
фактура след представяне от Изпълнителя в дирекция „Обществени поръчки в 
отбраната“ на документите, посочени в т. 1. 2.2. Плащане на останалата сума до 100% 
от стойността на конкретния договор ще се извършва по банков път, след извършена 
доставка, с платежно нареждане в срок до 30 (тридесет) календарни дни след 
представяне от Изпълнителя в Дирекция „Обществени поръчки в отбраната” на 
документите, съгласно т. 1. (когато е приложимо). 3. Изключително право на 
възложителя е да определя начина на плащане за всеки конкретен договор (в това 
число размера на авансовото плащане, когато е приложимо) в съответствие с 
предвидените в рамковото споразумение начини и в зависимост от финансовите му 
възможности. Определеният от възложителя начин на плащане ще бъде посочен в 
уведомлението към изпълнителя за сключване на конкретен договор към рамковото 
споразумение. Гаранции: 1. Гаранцията за изпълнение на конкретен договор е в размер 
на 10 % (десет процента) от стойността му без ДДС, която се представя в една от 
формите съгласно чл. 111, ал. 5 от ЗОП. 2. Гаранция за авансово плащане на конкретен 
договор, обезпечаваща 100% авансовото плащане, се представя в една от формите 
съгласно чл. 111, ал. 5 от ЗОП. Участникът сам избира формата на гаранцията за 
изпълнение и на гаранцията за авансово плащане по договор, сключен въз основа на 
рамковото споразумение.
Rättslig grund: 
Direktiv 2014/24/EU

2.1.6.  Uteslutningsgrunder
Källor till uteslutningsgrunder: Meddelande
Deltagande i en kriminell organisation: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) 
или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, 
т. 2 от ЗОП)
Korruption: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 301-307 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Bedrägerier: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 209-
213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление 
в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroristbrott eller brott med anknytning till terroristverksamhet: Участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., 
обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 31.01.2026 г.) като престъпление, 
включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Penningtvätt eller finansiering av terrorism: Участникът е осъден с влязла в сила присъда 
за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или 
за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 
от ЗОП)
Barnarbete och andra former av människohandel: Участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala skatter: Участникът има задължения за данъци по 
смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите 
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по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата 
или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, 
в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala sociala avgifter: Участникът има задължения за 
задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-
осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината 
по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични 
задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът или 
участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt miljölagstiftningen: Участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt sociallagstiftningen: Участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt arbetsrätten: Участникът е извършил нарушение по чл. 
118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, установени с акт на 
компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът или 
участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direkt eller indirekt deltagande i förberedelserna av detta upphandlingsförfarande: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Intressekonflikt på grund av deltagande i upphandlingsförfarandet: Налице е конфликт на 
интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 
54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Har lämnat oriktiga uppgifter, har undanhållit information, kan inte förete de handlingar som 
krävs eller har tillägnat sig konfidentiell information om förfarandet: За участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП).
Åsidosättande av skyldigheter som fastställts enligt nationella uteslutningsgrunder: За 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП), както и аналогични на тези престъпления в 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал.1, т.2 от ЗОП; извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
113 от Закона за Сметната палата; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – 
временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки; 
наличие на свързаност по смисъла §2, т. 45 от ЗОП, съгласно чл.101, ал. 11 от ЗОП; при 
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наличие на основанията та чл. 107, т. 4 от ЗОП, във връзка с чл.101, ал.11 от ЗОП. 
Липсата на посочените обстоятелства се декларират в част III, Раздел Г от ЕЕДОП.
Konkurs: Участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на Търговския закон (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvens: Участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Ackordsuppgörelse med borgenärer: Участникът е сключил извънсъдебно споразумение с 
кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Situation som enligt nationell lagstiftning motsvarar konkurs: Съгласно законодателството на 
държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в положение, подобно 
на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; в процедура по 
ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; преустановена 
дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Tvångsförvaltning: Участникът е в процедура по ликвидация по смисъла на Търговския 
закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Avbruten näringsverksamhet: Участникът е преустановил дейността си (чл. 55, ал. 1, т. 1 
от ЗОП)

5. Del (anbudsområde)

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0001
Titel: Доставка на знаци отличителни жакардово-тъкани за униформено облекло - 
рамково споразумение
Beskrivning: Министерство на отбраната обявява открита процедура за възлагане на 
обществена поръчка, на основание чл. 18, ал. 1, т. 1 и ал. 2, чл. 20, ал. 1, т. 1, буква „б“, 
чл. 73, ал. 1, чл. 81, ал. 1 и чл. 82, ал. 1от ЗОП, с предмет: „Доставка на знаци 
отличителни жакардово-тъкани за униформено облекло - рамково споразумение“, 
съгласно изискванията на Възложителя и техническа спецификация ТС Ж 71.5083.25. 
Предметът на поръчката се отнася за всички елементи /номенклатури/ от Знаци 
отличителни жакардово-тъкани за униформено облекло, посочени в ТС Ж 71.5083.25, 
без т. 2.2. „Емблема за пилотка“. Целта на обществената поръчка е сключването на 
рамково споразумение с един изпълнител и определени всички условия в него, без 
последващо провеждане на вътрешно конкурентен избор. Срок за изпълнение на 
поръчката: Рамковото споразумение е със срок 3 (три) години от неговото сключване 
или до достигане на неговата стойност, което от двете условия настъпи първо. Срокът 
за доставка по конкретните договори сключени при условията на рамковото 
споразумение е не повече от 6 месеца, считано от датата на сключване на договора. 
Прогнозно количество: Общо 57 480 броя знаци отличителни жакардово-тъкани за 
униформено облекло, в т.ч.: 1. Наръкавен знак за принадлежност към БА – за ОВ-23 459 
бр. 2. Наръкавен знак за принадлежност към БА – за ВВС-10 184 бр. 3. Наръкавен знак 
за принадлежност към БА – за ВМС-16 571 бр. 4. Нашивки на главните сержанти (МО, 
СППМО и БА) за униформени облекла (тип Б): -за главен сержант на БА (с цвят на фона 
на знаците червен за ОВ и светлосин за ВВС) - 38 бр. -за главен сержант на СКС (с цвят 
на фона на знаците червен за ОВ и светлосин за ВВС) - 90 бр. -за главен сержант на СВ, 
ВВС и СКСО (с цвят на фона на знаците червен за ОВ и светлосин за ВВС) - 150 бр. -за 
главен сержант на бригада и приравнени (с цвят на фона на знаците червен за ОВ и 
светлосин за ВВС) - 150 бр. - за главен сержант на полк и приравнени (с цвят на фона 
на знаците червен за ОВ и светлосин за ВВС) - 480 бр. -за главен сержант на батальон и 
приравнени (с цвят на фона на знаците червен за ОВ и светлосин за ВВС) - 1 930 бр -за 
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главен сержант на рота и приравнени (с цвят на фона на знаците червен за ОВ и 
светлосин за ВВС) - 4 428 бр. Място на изпълнение на доставката - военно 
формирование 52370 - Негушево.
Intern identifierare: 556718

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Huvudklassificering (cpv): 39561133 Insignier
Mängd: 57 480 stycken

5.1.2.  Leveransplats
Postadress: Военно формирование 52370 - Негушево  
Ort: с. Негушево
Postnummer: 2123
Del av land (NUTS): София (BG412)
Land: Bulgarien

5.1.3.  Uppskattad löptid
Startdatum: 04/06/2026
Varaktighet: 3 År

5.1.4.  Förlängning
Högst antal förlängningar: 0

5.1.5.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 94 162,14 EUR

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Upphandlingsprojekt som inte finansieras med EU-medel
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: nej

5.1.7.  Strategisk upphandling
Syftet med strategisk upphandling: Det tas inte hänsyn till miljö, sociala aspekter eller 
innovation i upphandlingen
Kriterier för grön upphandling: Inga kriterier för grön upphandling

5.1.8.  Tillgänglighetskriterier
Tillgänglighetskrav ställs inte trots att det som anskaffas ska användas av fysiska personer, 
med följande motivering
Motivering: Критерии за достъпност на лица с увреждане не са включени в техническата 
спецификация, тъй като за изделията, предмет на поръчката не са на лице такива 
изисквания.

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Meddelande
Kriterium: Referenser på angivna leveranser
Beskrivning av urvalskriterium: Възложителят поставя изискване към техническите и 
професионални способности по чл. 63, ал. 1, т. 1, б. „б“ от ЗОП. За доказване на 
техническите и професионални способности, участникът следва да е изпълнил дейности 
с предмет и обем, идентични или сходни с тези на поръчката, за последните три години 
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от датата на подаване на офертата в обем не по-малко от 20 000 броя. Изискуемият 
обем може да се докаже, чрез повече от една доставка, тоест чрез натрупване на 
доставки с по- малък обем. При подаване на оферта, участниците декларират 
съответствието с този критерий за подбор като попълват съответния раздел в ЕЕДОП - 
Част ІV, Раздел В. Поставеното изискване се доказват с документи по чл. 64, ал. 1, т. 2 
от ЗОП – списък на доставките, които са идентични или сходни с предмета на 
обществената поръчка, които участникът, определен за изпълнител представя преди 
сключване на рамковото споразумение или в случаите по чл.67, ал.5 от ЗОП. 
Забележка: Във връзка с поставеният от възложителя критерии за подбор за технически 
и професионални способности, под „сходен предмет“ се разбира доставка на текстилни 
етикети, мотиви, емблеми и украси за униформено облекло.

5.1.10.  Tilldelningskriterier
Kriterium: 
Typ: Pris
Namn: Съгласно чл. 70, ал. 1 и ал. 2, т. 1 от ЗОП обществената поръчка се възлага въз 
основа на икономически най- изгодната оферта.
Beskrivning: Икономически най-изгодната оферта се определя въз основа на критерий за 
възлагане „най- ниска цена“. Под "най-ниска цена" се разбира най-ниската предложена 
от участника обща стойност за изпълнение на поръчката без включен ДДС.

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: bulgariska
Adress till upphandlingsdokumenten: https://app.eop.bg/today/556718
Ad hoc-kommunikationskanal: 
Namn: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://app.eop.bg/today/556718
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: bulgariska
Elektronisk katalog: Ej tillåten
Alternativa anbud: Ej tillåten
Tidsfrist för mottagande av anbud: 01/06/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 6 Månader
Information om offentlig anbudsöppning: 
Öppningsdatum: 02/06/2026 15:00:00 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Plats: В системата
Kompletterande information: Съгласно чл. 54, ал. 1 от ППЗОП мострите ще бъдат 
отворени на публично заседание на комисията по чл. 103, ал. 1 от ЗОП, което ще се 
проведе на адрес: гр. София, ул. Иван Вазов 12, ет. 5, в деня и часа, посочени в поле 
"Информация за публичното отваряне на офертите" в обявлението.
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Elektronisk fakturering: Tillåten
Elektronisk beställning kommer att användas: nej
Elektronisk betalning kommer att användas: ja

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 

https://app.eop.bg/today/556718
https://app.eop.bg/today/556718
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Ramavtal utan förnyad konkurrensutsättning
Högst antal deltagare: 1
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Prövningsorganisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information om tidsfrist för prövning: Жалба срещу решението за откриване може да се 
подава в 10-дневен срок от изтичане на 14-дневния срок (по чл. 100, ал. 3 от ЗОП) от 
публикуване в РОП на обявлението, с което се оповестява откриването на процедурата.
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden: Комисия за защита на 
конкуренцията

8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officiellt namn: Министерство на отбраната
Registreringsnummer: 000695324
Postadress: ул. "Дякон Игнатий" №3
Ort: София
Postnummer: 1092
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Ива Ангелова Данаилова
E-postadress: i.danailova@mod.bg
Tfn: +359 29220681
Fax: +359 29879693
Webbadress: https://www.mod.bg/
Köparprofil: https://app.eop.bg/buyer/1199
Den här organisationens roller: 
Upphandlare

8.1.  ORG-0002
Officiellt namn: Комисия за защита на конкуренцията
Registreringsnummer: 000698612
Postadress: бул. Витоша № 18
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-postadress: delovodstvo@cpc.bg
Tfn: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Webbadress: http://www.cpc.bg
Den här organisationens roller: 
Prövningsorganisation
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden

10. Ändring

mailto:i.danailova@mod.bg
https://www.mod.bg/
https://app.eop.bg/buyer/1199
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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Version av det föregående meddelandet som ska ändras
: 
04e9ac7a-f01b-40f4-a8c9-6c8e788648d8-01
Huvudskälet till ändringen
: 
Information uppdaterad

Information om meddelandet

Identifierare/version för meddelandet: 0464da3d-f5b1-4a08-928f-e2ae50613915  -  01
Formulärtyp: Konkurrensutsättning
Meddelandetyp: Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Meddelandets undertyp: 16
Avsändningsdatum för meddelandet: 22/05/2026 13:38:51 (UTC+03:00) Östeuropeisk 
sommartid
Språk som det här meddelandet finns officiellt tillgängligt på: bulgariska
Meddelandets publiceringsnummer: 353761-2026
EUT S-nummer: 99/2026
Publiceringsdatum: 26/05/2026
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